
(KULTURNI KAPITAL
I INTEGRATIVNA

KULTURNA POLITIKA)

„Grad je uvek prostor koji ve} sa~injavaju i
strukturi{u simboli~ni mehanizmi“.

James Donald, Imagining the Modern City, 8

Apstrakt: Ovaj rad istra`uje kulturolo{ko zna~enje grada –
identitet grada i njegovu simboli~nu vrednost (materijalno i
duhovno nasle|e), kao sredstva razvoja u savremenom svetu.
Pozicioniraju}i kulturu u centar gradskog strate{kog razvoja u
okviru razli~itih javnih prakti~nih politika, u tekstu se ukazuje
na to da je pitanje kulturne pismenosti (Brecknock, R. 2006) –
sposobnosti da se razumeju, usvoje i razviju zna~enja gradskih
struktura, gradskih ikona i gradskih elemenata, kao {to su
susedstva i javni prostori – va`an deo gradskog kulturnog ka-

pitala dana{njice.

Glavno istra`iva~ko pitanje jeste: kako povezati strategiju
gradskog razvoja sa strategijom kulturnog razvoja u vreme-
nima brzih promena, sve ja~ih uticaja globalne kulture na
promene vrednosti i lokalne kulturne tradicije, rastu}eg zna-
~aja usluga i napu{tanja proizvodne logike, pa i samog pod-

ru~ja proizvodnje?

Polaze}i od stava da je kultura stalan, ali i promenljiv faktor u
stvaranju gradskog identiteta, istra`ivanje je prikazalo vi{estruke
dihotomije savremenog procesa urbanih kulturnih promena.

Tekst predstavlja POSITION PAPER sa smernicama (policy
recommendations) za budu}e projekte razvoja urbanih javnih

politika.
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Klju~ne re~i: kulturni kapital, kulturni resursi, gradska kul-
turna politika, javne prakti~ne politike, integrativna javna po-
litika, inkluzivnost, interkulturni grad, gradski strate{ki raz-

vojni plan

Key words: cultural capital, cultural resources, city cultural
policies, public policies, integrative public policies, inclusivity,

intercultural city, city development strategy

Uvod

U ovom radu `elimo da istra`imo kulturolo{ko zna-
~enje grada – identitet grada i njegovu simboli~nu
vrednost (materijalno kao i duhovno nasle|e), kao
sredstva razvoja u savremenom svetu. Predstavljen je
poku{aj pozicioniranja kulture u centar gradskog
strate{kog razvoja u okviru razli~itih javnih prakti~nih
politika. U isto vreme, ~ini se da je pitanje kulturne
pismenosti (Brecknock, R. 2006) – sposobnosti da se
razumeju, usvoje i razviju zna~enja gradskih struk-
tura, gradskih ikona i gradskih elemenata, kao {to su
susedstva i javni prostori – va`an deo gradskog kul-

turnog kapitala dana{njice.

Glavno istra`iva~ko pitanje ovog rada jeste: kako po-
vezati strategiju gradskog razvoja sa strategijom kul-
turnog razvoja u vremenima brzih promena, sve ja~ih
uticaja globalne kulture na promene vrednosti i lo-
kalne kulturne tradicije, rastu}eg zna~aja usluga i na-
pu{tanja proizvodne logike, pa i samog podru~ja pro-

izvodnje?

Kao {to ekonomija zasnovana na uslugama mo`e da
nametne svoje zahteve prilikom ponovnog osmi{lja-
vanja urbanog prostora – naro~ito javnih prostora –
tako i kulturna politika i strategija gradskog kultur-
nog razvoja mogu da imaju posebne prohteve i spe-
cifi~ne interakcijske odnose. U ovom radu se nudi
jedna od mogu}ih opcija za razumevanje nove logike

interakcije u okviru javnih politika.

Zasnivaju}i na{u tezu na iskazu da je kultura stalan,
ali tako|e i promenljiv faktor u stvaranju gradskog
identiteta, istra`ivanje je prikazalo vi{estruke diho-
tomije savremenog procesa urbanih kulturnih pro-
mena (\uki}-Doj~inovi}, V. 2003). Iako se identitet
~esto zasniva na „stalnim“ elementima (materijalno
nasle|e, institucije, stabilni tradicionalni obrasci ljud-
skog pona{anja), nove kulturne politike u isto vreme
moraju da vode ra~una i o najvrednijim tekovinama
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kulture – onim koje su konstantno u procesu trans-
formacije i time ~ine grad `ivopisnim i aktivnim orga-
nizmom, zanimljivim i za nastanjivanje ili pak ~este
posete. Gradska se}anja, razni postupci koji su utkani
u tu „sliku“, ~ine deo onih dijalekti~kih `ivotnih prak-
si koje ulaze u sastav strategija ritualizacije javnih

prostora:

– politike se}anja nasuprot novim potrebama gra|e-
vinske industrije (real-estate developers);

– prakse individualizacije nasuprot praksama stan-
dardizacije (Sonnabend, 2003);

– tradicionalne potrebe za prostornim komunikaci-
jama u realnom `ivotu (mesta susretanja) nasuprot

novim potrebama virtuelnih platformi;

– nestaju}ih razlika koncepta „urbanog centra“ kao
simbola javnog `ivota (Brandes, R. 1989), nasuprot
predgra|u koje ozna~ava privatnu sferu. (Oba pro-
stora sve vi{e preuzimaju koncept „dru{tvenog pro-
stora“, nude}i konstruisanje identiteta pojedincima,
kao i grupama, i predstavljaju}i hibridne ideje koje se
~esto preklapaju. Na primer: centar grada nudi glo-
balni identitet, ose}anje pripadnosti {iroj zajednici,
nacionalnoj kao i internacionalnoj; predgra|a bude
ose}anje sigurnosti pripadanjem relativno ~vrstoj za-
jednici kroz dru{tveni `ivot koji se razvija i u javnim
/„nadgledani“ {oping mol kao zamena za istinski javni
prostor/ i privatnim prostorima /dru{tveno umre`a-

vanje gra|ana/.)

Ova studija zasniva se na terenskom istra`ivanju spro-
vedenom u Srbiji, Jermeniji, Makedoniji i Turskoj
(intervjui i debate u fokus grupama prilikom kojih su
gradske vlasti nadle`ne za kulturu poku{avale da raz-
viju najuspe{nije kulturne politike i strategije razvoja
grada), kao i na iskustvima projekta Policies for cul-
ture „Ecumest fondacije“ i „Evropske fondacije za
kulturu“ (Hrvatska, Rumunija, Bugarska), te na stu-
dijama slu~aja mnogih gradova Zapadne Evrope uk-
lju~enim u Agendu 21 for Culture i analiziranim ka-

binetskim istra`ivanjem (desk research).

Rezultate istra`ivanja predstavljamo prevashodno u
formi POSITION PAPER – teksta sa smernicama
(policy recomendations) za budu}e primenjivanje pro-

jekata razvoja urbanih javnih politika.
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Gradski identitet – polazna ta~ka
strategije razvoja

U savremenom kulturnom `ivotu, mitovi i legende,
se}anja koja su se vekovima formirala u evropskim
gradovima, ne koriste se samo kao deo programa kul-
turne politike radi o~uvanja kulturnog nasle|a ili
„kulturnog turizma“ u razli~itim oblicima ve}, jo{ vi-
{e, i u procesu „brendiranja“ koji se razvio u `elji da

se grad plasira kao proizvod (Foot, J. 2001).

U drugoj polovini 20. veka dolazi do pojave nove
vrste delatnosti: formiranja gradskih marketin{kih ti-
mova kojima je cilj obnavljanje ideje o gradu, utisku
koji ostavlja na stanovnike, ali tako|e i pobolj{anje
slike grada u zemlji, Evropi i svetu, u svrhe ekonom-
skog boljitka i dru{tvenog napretka (grad kao inve-
sticiona i turisti~ka destinacija). Istovremeno, formi-
raju se i timovi ~iji je zadatak da u grad unesu predu-
zetni~ki duh i inicijativu, zasnovanu na ovako stvo-

renom „brendu“ (Landry, Ch. 2000).

^ak su i programi koji su stvarani u cilju stimulisanja
razvoja „evropskog identiteta“, na primer „Evropska
prestonica kulture“, naj~e{}e bili upotrebljavani za
promovisanje i marketing gradova, a poslu`ili su i kao
sredstvo „obnavljanja“ identiteta (Richards, Greg &
Wilson, Julie 2004). Svaka kulturna prestonica imala
je jasne marketin{ke ciljeve, u Dablinu veoma o~i-
gledne, a jo{ vi{e u Glazgovu. U trenutku proslave
1990. godine, Glazgov je bio postindustrijski grad u
krizi, sigurno jedan od najru`nijih evropskih gradova i
zasigurno neevropski kulturni centar (~ak i u [kot-
skoj, gde je realna prestonica kulture Edinburg). No
vremenom, nakon intenziviranja investicija i pove}a-
nja pa`nje svetske javnosti, u godini „prestonice“
Glazgov uspeva da zadr`i raznovrsnu ponudu na kul-
turnoj sceni, te postaje potpuno nov {kotski „brend“,
odnosno moderan i dinami~an grad, „otvoren za ula-
ganja“, na koji su ponosni i njegovi stanovnici, a oni

koji to nisu, `ele da u njega do|u.

Marketing grada u dana{nje vreme pokre}e nove ili
o`ivljava stare mitove. Starom se}anju grada tako|e
treba podr{ka, ali ono {to je bitnije jeste stvaranje
„pozitivne“ slike grada, kao i novih gradskih mitova,
da bi se propagirala nova ekonomska i kulturna poli-
tika grada koja }e dovesti do prosperiteta. Potencijal
usvajanja kulturne politike, koja bi redefinisala mo-
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gu}a zna~enja i kulturnu va`nost grada, je ogroman,
~ak i u veoma malim a i potpuno novim gradovima –
onim za koje se nekada mislilo da imaju „negativnu
istoriju“. Dunaujvaro{ u Ma|arskoj, novi socijalisti~ki
grad, osnovan 50-ih godina kao industrijski metalur-
{ki centar, ili Nova Huta u Poljskoj, nisu a priori „iz-
gubljeni slu~ajevi“. Potrebno je imati ma{te i predu-
zetni~kog duha da im se povrati utopijski mit iz pe-
rioda njihovog osnivanja ili da im se danas, u novom
posttranzicionom kontekstu, vrati aura „muzejskog“
artefakta – grada koji ~uva deo zna~ajnog kolektivnog
se}anja o vremenu koje je, pored brojnih negativnih,
imalo i pozitivne doma{aje. (Ovi gradovi primer su
nagle urbanizacije i modernizacije, ali za veliki deo
seoskog stanovni{tva koji je do{ao s raznih strana da u
njima na|e posao, naj~e{}e su predstavljali `eljeni cilj

– san o boljem `ivotu.)

Velike su mogu}nosti menad`era u kulturi i anima-
tora u rukovo|enju raznim akcijama koje podsti~u
stvaranje kulturne politike grada koja „stvara imid` i
mit“ u okviru celovite koncepcije marketin{ke po-
litike grada; ipak, oni bi trebalo da znaju kako da
iskoriste politi~ki i ekonomski interes za izgradnju
sveobuhvatnog pristupa u dono{enju gradskog strate-
{kog plana. Kroz umetnost na javnim mestima treba-
lo bi podsticati kolektivna se}anja i kolektivnu svest,
da bi se `ivot u sada{njici u~inio pristupa~nijim, dina-
mi~nijim, ~ak i prijatnijim, modernijim, i da bi se sva-
kodnevni na~in `ivota spojio s uspe{nom privredom,
turizmom itd. Da bi se do{lo do zna~ajnih rezultata,
moderni grad i regionalna ekonomska politika treba-
lo bi da integri{u kulturnu politiku i kulturne prakse.

Brojni su poku{aji da se napravi aktivna kulturna po-
litika grada – iako bi kulturni sektor i gradska admi-
nistracija ponekad vi{e `eleli da ostane status quo da
bi izbegli nesuglasice i rizik od neuspeha. Ova inert-
nost ~esto dovodi do „izlizanosti“ i „oko{tavanja“ in-
stitucionalnog sistema, smanjivanja publike i velikih
dru{tvenih razlika u bavljenju kulturnim praksama.
Zbog toga, nekada je neophodno da podsticaj grad-
skim vlastima za dono{enje programskih i planskih
dokumenata kulturne politike na lokalnom nivou do-
|e odozgo – kao u Velikoj Britaniji od Ministarstva
kulture ili Saveta umetnosti (Evans, G. 2001; Mercer,

C. 1994).
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Gradske kulturne politike

Jedan od glavnih zadataka javnih prakti~nih politika
grada jeste da ponovo defini{u gradski identitet koji
se zasniva na kolektivnom se}anju ljudi, kulturnom
nasle|u (materijalnom i nematerijalnom – duhov-
nom) i viziji budu}nosti koja je uspela da ostvari kon-
senzus me|u glavnim politi~kim akterima, kao i svima
onima koji ~ine javno mnjenje (intelektualci, profe-

sori, medijski stru~njaci...).

U zemljama tranzicije, u kojima su istorija i identiteti
svakog grada ~esto namerno bivali „zaboravljeni“ to-
kom socijalisti~kog perioda, neophodno je prona}i
glavne resurse i sredstva kulturnog razvoja grada,
opredeliti se za „vode}i“ imid`, kao i za mogu}e no-
sioce budu}ih aktivnosti u realizaciji programa. U so-
cijalisti~kom periodu promovisana je, pre svega, ideja
„socijalisti~kih industrijskih gradova“ kao nosilaca re-
gionalnog razvoja, kao i „nau~no-obrazovnih“ grado-
va – u kojima su ~lanovi nove socijalisti~ke inteligen-
cije dovo|eni da razvijaju mo}ne univerzitete i istra`i-
va~ke centre u slu`bi rukovode}e ideologije (npr.
„Akademgorodok“ blizu Novosibirska). Ostali kapa-
citeti i elementi tradicionalnih identiteta bili su u
mnogim gradovima zapostavljeni, ponekad ~ak i uni-
{tavani, smatrani za „tabu“, a nastavljali su da postoje
samo u privatnim se}anjima kao deo usmenog pre-
no{enja s kolena na koleno. Nije samo socijalizam ve}
su i ratovi, koji su mnogo puta menjali evropske gra-
nice, uticali da se stvore druga~iji pristupi kulturnom
nasle|u razli~itih nacija unutar, ~ak, istog grada (ne-
ma~ko, ma|arsko, srpsko, jevrejsko,... nasle|e u gra-
dovima Vojvodine, na primer). Danas se ponovo na-
lazimo u situaciji kada bi trebalo da se uvedu novi
„atributi“ i da se nasle|e grada prevrednuje u skladu s
novim politikama multikulturalnosti, tj. da se dâ po-
dr{ka razvoju kulturne raznolikosti kako u pogledu
nasle|a, tako i u pogledu savremene umetni~ke pro-
dukcije. Kako pokazuje istorija Keningsberga, odno-
sno Kaljiningrada, brisanje tragova istorije uvek je
pogubno za sâm grad. Tako|e, poricati tragove i do-
stignu}a sovjetske kulture na njenim biv{im terito-
rijama, ili dostignu}a jugoslovenske kulture u dr`a-
vama nastalim na teritoriji biv{e Jugoslavije, bilo bi
danas jednako poricanju nema~kog kulturnog nasle-

|a u periodu nakon II svetskog rata.
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No, {ta bi trebalo da predstavlja novi identitet savre-
menog multikulturnog grada ili grada u kome bi tre-
balo o~uvati se}anje na izgubljeni multikulturalizam
(Dragi}evi}-[e{i}, M. 2006)? U isto vreme postavlja
se i pitanje da li je atribut „istorijski grad“ danas
dovoljan, to jest, da li bi identitet mnogih gradova
trebalo da se razvija samo kroz o`ivljavanje proiz-
vodnje tradicionalnih dobara ili stvaranjem manife-
stacija koje podr`avaju imid` nekada{nje „slave“, ili

bi vizija mogla da bude ne{to sasvim drugo.

O~igledno je da bi svaki grad danas, kao i u svojoj
istoriji, trebalo da razvija ne samo jedan ve} vi{e me-
|usobno isprepletenih identiteta, nastoje}i da isko-
risti najbolje elemente svoje istorije, geografski po-
lo`aj i savremene ljudske resurse, kroz stvaranje po-
sebnih „kulturnih klastera“ (Mommaas, Hans. 2004).

S tim u vezi, mo`emo izdvojiti glavne tipove i profile
gradskih identiteta:

a) glavni grad (prisustvo nacionalnih institucija, me-
dija, stranih predstavni{tava);

b) administrativni (regionalni) centri (u decentrali-
zovanim zemljama);

c) univerzitetski grad (tradicionalni, npr. Krakov i
Vilnjus, ili novi, npr. Novosibirsk);

d) trgova~ki grad (stari trgova~ki gradovi kao: Novi
Pazar, Talin, ili novi sajamski gradovi, kao {to je Po-

znanj);

e) grad raskr{}e (va`an za prevoz dobara i putnika),
npr. lu~ki gradovi – Bar, Koper;

f) industrijski grad (koji se zasniva na odre|enoj vrsti
proizvodnje), npr. Kajseri, Zrenjanin;

g) postindustrijski grad (industrija u krizi; razvijanje
novih uslu`nih delatnosti – na primer Gdanjsk);

h) rudarski grad (Labin, Majdanpek, Bor...);

i) turisti~ki grad (banje, odmarali{ta: Vrnja~ka banja,
Ni{ka banja...);

j) sportski centar (Kranjska gora);

k) istorijski grad (simboli~no va`an kao biv{i glavni
grad – na primer, Cetinje);
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l) kulturna prestonica (nacionalni, osim glavnog gra-
da) – umetni~ki grad kao {to je Krakov;

m) sveti grad – grad duhovnosti (E~mijazdin...);

n) pograni~ni grad (Dimitrovgrad, Gjumri, Kars);

o) multikulturni grad (glavno obele`je „identiteta“ je
multikulturalnost; na primer, Subotica);

p) postmultikulturni grad (podeljen grad – npr. Mo-
star, Mitrovica...);

q) vojni grad – s vojnim lukama, kasarnama... (na pri-
mer, ]uprija);

r) tajni grad (u Sovjetskom savezu, grad tajne proiz-
vodnje nuklearnog oru`ja).

Ova lista bi mogla da bude i du`a, u zavisnosti od
razli~itih karakteristika i potencijala gradova, te bi
mogla da se napravi ve}a profilisanost grada, neop-
hodna za kreiranje novih programa i za done{enje
savremene strategije integrisanog razvoja u kojoj bi
kultura bila osnova nove vizije i novih horizonata.
Tako da, iako smo ~esto u isku{enju da prona|emo
nekoliko klju~nih imena iz pro{losti – umetnike ili
istorijske li~nosti ro|ene u nekom gradu ili relevant-
ne za sam grad – ili da „koristimo“ nekoliko isto-
rijskih zgrada i glavnih turisti~kih atrakcija kao stu-
bove tradicionalno shva}ene predstave o identitetu,
profilisanje grada bi, u stvari, trebalo da se odvija, pre
svega, prema savremenim vrednostima i aktivnim re-

sursima.

Lokalni kulturni resursi neophodni
za razvojne politike i programe

Puno je na~ina za nabrajanje i analiziranje kulturnih
resursa va`nih u definisanju identiteta grada i, {tavi{e,
budu}nosti grada, njegovih ciljeva i aspiracija. Ana-
lizu bi trebalo zapo~eti broj~anim podacima vezanim
za nivo obrazovanja ljudi, bruto nacionalni dohodak
po glavi stanovnika i deo BDP-a koji donose kreativni
poslovi, kao i drugo. Integrisani razvoj zahteva da se
razmotre oba aspekta: nematerijalno nasle|e (obi-
~aji, atmosfera, na~in `ivota, imid`, vrednosti) i ma-
terijalno nasle|e, uklju~uju}i i polo`aj grada u zemlji i
regionu, konkretna dostignu}a i delatnosti. Jednom

re~ju – gradski kulturni kapital.
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U tom smislu, mo`emo da zaklju~imo da kulturni
kapital jeste zna~ajan resurs koji uklju~uje materi-
jalno nasle|e (registrovano kao spomenik kulture ili
obra|eno kao muzejski predmet), duhovno nasle|e:
mitove, obi~aje, rituale, jezik (poseban lokalni dija-
lekat, usmeno predanje i humor), kao i predstavljanje
kulture: slike i istorijat grada, kroz umetnost i medije
(pesme, filmovi, vizuelna umetnost...), ~ak i kroz li-
~nosti koje su povezane s istorijom grada, pa i li~ne
pri~e. Ovo nematerijalno nasle|e mo`e da postoji
kao kodifikovano akademsko znanje, ali ~esto nije
integrisano, jer je u pojedinim svojim aspektima pre-
pu{teno istra`ivanju nau~nih instituta koji do sada
nisu u~inili mnogo na njegovom predstavljanju i ko-

ri{}enju u javnosti.

No, kulturni resursi, u {irem smislu, podrazumevaju i
tradicionalne navike i vrednosti stanovni{tva: kuhi-
nju, pona{anje, na~ine socijalizacije (dru`enje u kafa-
nama, `ivot na ulici, okupljanja, ven~anja...), kao i
kvalitet i specifi~nost dobara masovne potro{nje: hra-
ne1, pi}a, predmeta za doma}instvo2, name{taja, ko-
stima, mode3 i zanata,... sve do suvenira (koji ~ine
proizvode najni`eg razvojnog potencijala, iako se obi-
~no pominju u razvojnim, posebno turisti~kim doku-
mentima4). Jedan od glavnih elemenata kulturnog
kapitala grada je njegov „urbanisti~ki kvalitet“ koji
mo`e da se analizira, s jedne strane, kroz kvalitet
javnog prostora, kvalitet infrastrukture za kulturu i
zabavu, sport i turizam (putevi, parkinzi, hoteli, re-
storani, javni toaleti...) i kroz postojanje mre`e uslu-
`nih ustanova. S druge strane, prirodna okolina – sta-
ze, parkovi, {ume, reke i jezera, morska obala i izu-
zetan biljni i `ivotinjski svet – u isto vreme je i javna, a

i privatna briga.

Ipak, grad se spoznaje i pro`ivljava kroz stanovnike i
njihov duh, pa bi „ljudski resursi“ trebalo da uklju-
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1 Pirotski ka~kavalj, ~a~anski kajmak, slatko od borovnica...
2 Pirotski }ilim.
3 Srpsko platno i prizrenska svila danas u Beogradu mogu da se

kupe samo u jednoj prodavnici, dok narodnu nošnju u celini ili
pojedinim segmentima gotovo da je nemogu}e nabaviti.

4 Tako, recimo, prodaja suvenira proizvedenog za arheološko
nalazište „Vin~a“ nije uspela, ~ak, ni da pokrije investiciju, što
je va`ilo i za druge suvenire Beograda (vrabac i dr.), delimi~no i
stoga što njihova proizvodnja nije bila uklju~ena u sveobuhvat-
nu turisti~ko–razvojnu akciju.



~uju obrazovane stru~njake s preduzetni~kim duhom
u razli~itim poljima, stru~njake s razli~itim ve{tinama
i znanjima koji imaju i {irok raspon interesovanja, kao
i udru`enja gra|ana, ukratko – analiza potencijala
grada mora da obuhvati i razvijenu privatnu sferu i
aktivno civilno dru{tvo. Dru{tvo znanja danas zahteva
razvoj novih tipova obrazovnih institucija i usluga
(gradovi nauke, univerzitetski gradovi, kampusi itd.),
i usled toga se unutar novog imid`a grada (u procesu
„brendiranja“) u ve}ini slu~ajeva isti~e po{tovanje i
„renome“ postoje}e obrazovne infrastrukture, a pod-
sti~e raznolikost profesora i studenata, kao i razli~i-
tost, otvorenost i specifi~nost obrazovnih usluga (pre-
davanja na stranim jezicima, specijalizovani kursevi
za stru~njake u domenu kontinuirane profesionalne
edukacije, letnji kursevi za posebne grupe u~esnika,

univerzitet za tre}e doba itd.).

Svi ovi resursi mogu da se mere kao postignut kul-
turni kapital u okviru zajednice, kapital ~ija vi{estru-
ka svrha i funkcija otvara mnogo vi{e mogu}nosti ne-
go {to je obi~no posedovanje finansijskog kapitala ili,
~ak, prirodnih resursa. U isto vreme, politike i stra-
tegije povezivanja ovih razli~itih resursa ima}e vi{e-
struke efekte, kao {to je zasnivanje novih produk-
cionih aktivnosti na lokalnom ekonomskom nasle|u
(posebni proizvodi itd.) ili reanimacija postoje}eg
(~esto zapu{tenog) materijalnog nasle|a u nove svr-
he, ne nu`no umetni~ke prirode (ponekad je preure-
|ivanje stare istorijske zgrade u hotel ili poslovni cen-
tar efektnije od preure|ivanja istog objekta u kon-

certnu dvoranu).

Strategije integrisanog kulturnog razvoja

Kultura se ranije ~esto smatrala delom javnih tro-
{kova, a ne delom ekonomije u razvoju. Na sre}u,
tokom 80-ih i 90-ih godina, brojni ekonomisti u kul-
turi pokazali su da svaki evro ulo`en u kulturu donosi
osam evra prihoda lokalnoj zajednici. Doprinos fe-
stivala postao je jedno od veoma popularnih podru~ja
za ispitivanje ekonomskih efekata kulturnih politika i
praksi, a istra`ivanja u kulturi pokazala su najmanje
~etiri klju~na razloga za{to su kulturne politike va`ne

za op{ti uspeh upravljanja gradom.

Prvo, zna~ajne su iz razloga {to se u gradu dobro
ose}amo, odnosno u okru`enju u kome provodimo
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`ivot. Ose}ati se dobro, zna~i imati po{tovanja za
grad, njegovu pro{lost (koliko god da je kratka), kao i
za glavne stubove njegovog identiteta, {to pak daje
ose}aj sigurnosti i zadovoljstva. To zna~i da se, u naj-
manju ruku, svi gra|ani brinu za glavne doga|aje i
u~estvuju u njima kao „publika“. Drugo, kvalitet kul-
turnog `ivota zna~ajan je motiv za vrhunske mena-
d`ere – preduzetnike koji su ve} postigli uspe{ne po-
slovne rezultate – da ostanu da `ive u gradu u kome
imaju ose}aj da su uspeli da obezbede svojim po-
rodicama, kao i sebi i svojim zaposlenima, visoki `i-
votni standard koji se ne meri samo visinom plate ve}
i kvalitetom obrazovnih ustanova u gradu, {irinom
mogu}nosti za aktivnosti slobodnog vremena i dr.
Tre}e – razvoj kreativnih industrija jeste preduslov za
zapo{ljavanje (pa, stoga, i ostanak u gradu) vrhunski
obrazovanog stanovni{tva (npr. Florida), za diversifi-
kaciju poslovanja postoje}ih institucija i organizacija,
za podizanje nivoa op{teg kvaliteta proizvodnje (ni-
voa industrijskog i grafi~kog dizajna) itd. ^etvrti raz-
log ti~e se izgradnje spolja{njeg imid`a grada, mogu-
}nosti da grad postane poznat u {irim regionalnim i
me|unarodnim razmerama, {to je izuzetno va`no
zbog investicija, uspostavljanja partnerske saradnje s
odgovaraju}im preduze}ima iz drugih krajeva, ali ta-
ko|e i zbog sopstvenog proizvoda ili turisti~ke i kul-
turne ponude koja, na taj na~in, mo`e lak{e da se
plasira u drugim sredinama, jer dolazi iz grada s pozi-
tivnim imid`om. Niko ne `eli da kupuje skupe proiz-
vode koji poti~u iz „nepoznatog“ grada; niko ne `eli
da provede odmor na nepoznatoj destinaciji, kao {to
niko ne `eli da se doseli u grad koji nema „poseban“
imid`, koliko god bila privla~na sama poslovna po-
nuda. To su razlozi zbog kojih kulturna politika ne bi
trebalo da bude aktivnost koja je odvojena od drugih
delatnosti lokalne gradske uprave. Ona mora da bude
osmi{ljena kao deo dugoro~ne strategije pozicioni-

ranja i razvoja grada.

Istovremeno, proces uspostavljanja gradske kulturne
politike mora da bude demokratski. (Dragi}evi}-[e-
{i}, Milena 2005). Inkluzivna kulturna politika tre-
balo bi da ostavi prostora za debatu svih u~esnika u
okviru javnog, privatnog i civilnog sektora, a u isto
vreme da pove`e ne samo kulturu, obrazovanje i tu-
rizam ve} SVE javne i prakti~ne politike u okviru
organa lokalne samouprave – po~ev{i od zapo{lja-
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vanja i privrede, pa do `ivotne sredine i ekologije.
Kulturna politika trebalo bi da bude ZAJEDNI^KA
briga, odnosno delatnost sva tri sektora, u kojima bi
lokalna odgovorna preduze}a mogla da uo~e interes
u podr`avanju kulturnog razvoja, ne samo kroz spon-
zorstvo i donacije ve} i kroz ugovore na vi{e nivoa s
ustanovama kulture i obrazovanja, a u pogledu istra-
`ivanja, novog razvoja nastavnog programa itd (Dra-
gi}evi}-[e{i}, Milena 2005). Civilno dru{tvo bi trebalo
da doprinese onim elementima koji su zna~ajni za
{ire krugove dru{tva, deluju}i kao posrednik u su-
sedstvima koja imaju pote{ko}e ili me|u socijalno
udaljenim grupama. Tri klju~ne re~i ovog procesa su:
VIZIJA, ODGOVORNOST i AKCIJA (ENERGI-
JA). Njihovo pozitivno pro`imanje stvori}e mapu raz-
voja grada definisanu s tri klju~na dokumenta: pove-
ljom (konceptom) kulturne politike, strate{kim pla-
nom i planom delovanja. Istovremeno, mora da se
ustanovi do koje mere bi gradska kulturna politika i
kulturni `ivot trebalo da doprinesu razumevanju ra-
znolikosti i potreba socijalne inkluzije. Iako je opasno
posmatrati kulturu samo kao sredstvo dru{tvenog ili
ekonomskog razvoja, ovi va`ni aspekti ne smeju da

budu zapostavljeni.

Planiranje integralnog razvoja grada kroz javne prak-
ti~ne politike zahteva da gradovi naprave konceptual-
nu razvojnu „povelju“, te da pripreme osnovu za po-
sebne prakti~ne politike (me|usektorske ili razdvo-
jene po sektorima: dokument kulturne politike, obra-
zovne politike itd.), strate{ki plan (za svaki dokument
pojedina~no i sveobuhvatno, sinergijski) i plan delo-
vanja (akcioni plan). Da bi se to postiglo, o~igledno je
da je glavni zadatak gradske uprave da izgradi temelj
znanja, da stimuli{e i primeni razli~ita istra`ivanja,
me|u kojima bi istra`ivanja iz domena kulture (Mer-
cer, 1994) trebalo smatrati veoma va`nim da bi se
grad shvatio podjednako, i u smislu definisanja nje-
govog identiteta ali i gra|anske pripadnosti (citizen-
ship)5. To zahteva upotrebu velikog broja indikatora
– koji su bitni za sve faze sociokulturnog ciklusa
(value chain): od proizvodnje, preko diseminacije i
konzervacije, do obrazovanja i razli~itih oblika po-
sredovanja, medijacije (Dragi}evi}-[e{i} i Dragojevi},
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2004). Ovi indikatori, koji su stavljeni u slu`bu analize
okru`enja, uslova i mogu}nosti, kasnije }e biti isko-
ri{}eni za evaluaciju postignutih ciljeva i ishoda pri-

mene te razvojne politike i strategije.

Istra`ivanje mora da bude izvedeno pre procesa kon-
ceptualizacije i planiranja razvojne politike i progra-
ma, primenom razli~itih istra`iva~kih metoda: mapi-
ranja (kulturne infrastrukture, ponude, resursa...),
studije uticaja (investicija u kulturu, festivale, krea-
tivne industrije...), studije izvodljivosti (za interesant-
ne „institucionalne“ ideje, poput reanimacije indu-
strijskog nasle|a...) i studije dokolice i u~estvovanja
(istra`ivanje `ivotnog stila i navika stanovni{tva). Is-
tra`ivanje se mo`e sprovesti kroz upitnike i empi-
rijsko sakupljanje podataka, ali tako|e i kabinetskim
radom, analizom i kori{}enjem ve} postoje}ih stati-
sti~kih i drugih podataka. (U mnogim univerzitetskim
gradovima, na policama fakultetskih i institutskih bi-
blioteka le`e velike koli~ine podataka u okviru di-
plomskih, magistarskih i doktorskih teza, te bi svi ti
radovi, pored zvani~nih statisti~kih podataka, mogli
da budu odli~an izvor informacija za dalju analizu.)

Dono{enje programa javnih prakti~nih politika mora
da bude proces pri kome se svi razli~iti interesi – javni
i privatni – susre}u i u kome uloga javnih vlasti (or-
gana lokalne samouprave) mora da bude vezana za
izvo|enje i koordinaciju procesa, a ne za dono{enje
strate{kih odluka i „pisanje“ samog dokumenta. To bi
trebalo da bude dominantna ekspertska funkcija. Lo-
kalna vlast je klju~ni faktor koji mora da osmisli i
organizuje na~in sprovo|enja planskog procesa, da bi
se postigli rezultati koji dovode do inkluzivnog i „in-
tegrisanog“ plana razvojne politike, iz koje }e se dalje
definisati kulturna politika i ukupna strategija. Taj
plan bi trebalo da bude rezultat slo`enog procesa
stru~nih istra`ivanja, debata u okviru razli~itih fokus
grupa, konsultacija i razvoja novih ideja kroz prego-
varanje i uspostavljanje konsenzusa. Samo u domenu
kulture veliki je broj potencijalnih aktera koje je ne-
ophodno uklju~iti: javna administracija i izabrani
funkcioneri (odbornici), ustanove kulture, organiza-
cije i udru`enja iz nevladinog sektora, slobodni umet-
nici (free-lance) i umetnici zaposleni u drugim dome-
nima (prosveta, privreda...), kreativne industrije (iz-
dava{tvo, mediji, moda...), kao i nau~ne i prosvetne
ustanove i organizacije (u tom smislu, posebno je va-
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`na uloga istori~ara, antropologa i etnologa, lingvi-
sta,... svih struka u domenu humanisti~kih i dru{tve-
nih nauka). A u celini razmatranja razvojnih planova i
dono{enja strategije, broj aktera (stakeholders) go-
tovo je neograni~en: ekonomisti, urbanisti, prostorni
planeri, stru~njaci za `ivotnu sredinu, turizam, sport,
pravnici i dr, kao i svi oni gra|ani, bez obzira na
struku, koji `ele da u~estvuju u demokratskom i ino-
vativnom procesu uspostavljanja osnova za razvoj lo-

kalne zajednice.

U isto vreme, lokalna kulturna politika trebalo bi da
se posmatra u {irem kontekstu regionalnih i nacio-
nalnih kulturnih politika. Kada je u pitanju grad koji
ima internacionalne ambicije, kao {to je Beograd,
Novi Sad ili Ni{, o njihovom razvoju mora da se ras-
pravlja u {irem kontekstu evropskih integracija, ali i
regionalnog povezivanja (u kontekstu jugoisto~ne ili
centralne Evrope, Podunavlja, crnomorske inicijative
itd.), jer se u mnogim slu~ajevima regionalni iden-
titeti preklapaju (Beograd kao podunavski, central-
noevropski, ali i balkanski grad). Doprinos kulturne
politike gradskoj razvojnoj strategiji mogao bi da se
sagleda bar u tri vida: kao deo integralne razvojne
politike grada koji proizvodi ve}u zaposlenost i eko-
nomsku dobit; kao poku{aj pobolj{avanja upravljanja
sistemom kulture (od proizvodnje do u~estvovanja) i
ostvarenja ve}eg kvaliteta kulturnog `ivota, i kao po-
ku{aj da se promeni imid` grada (gradski marketing).

Postoji najmanje {est faza u procesu dono{enja grad-
skog strate{kog plana koje bi, ako bi bile zanemarene,
u~inile sâm plan neefektivnim i neuspe{nim, te bi
smanjile mogu}nost istinske upotrebe kulturnih re-
sursa neophodnih kako za proces urbane regenera-
cije (Bianchini, F. 1991), tako i za novo „brendiranje“
grada. Najva`nije pitanje u prvoj fazi jeste upozna-
vanje javnosti s neophodno{}u stvaranja novog raz-
vojnog koncepta grada zasnovanog na kulturnim re-
sursima. Senzibilizacija svih aktera za strate{ko mi-
{ljenje i prihvatanje strate{kog planiranja kao neop-
hodnosti, trebalo bi da prethodi odluci op{tinskog
ve}a o pokretanju inicijative i tek onda da se stvore
organizacioni odbori koji bi definisali organizacioni

okvir projekta („tajming“, izbor timova, bud`et...).

Glavni zadatak druge faze trebalo bi da bude postav-
ljanje dijagnoze – analiza situacije u celini, posebno u
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kulturi, kroz empirijska i teorijska istra`ivanja (skup-
ljanje informacija), stvaranje i razvoj indikatora, anali-
za i interpretacija podataka, te, na kraju, identifikacija
problema (elaborat o stanju gradske infrastrukture,
stepenu razvijenosti kulturnog kapitala, prepoznatim

resursima dru{tvenog i privrednog razvoja).

U tre}oj fazi, defini{e se integralna razvojna politika
~iju okosnicu ~ini kulturna politika. Kroz javne debate,
konsultacije, utvr|uju}i potrebe i izazove, stvara se
razvojna povelja grada. Javne debate bi trebalo da po-
krenu klju~na razvojna pitanja, kao {to su odnosi: cen-
tar – periferija, urbano – ruralno, kulturno – umet-
ni~ko, kulturno – ekonomsko... (Matarasso, F. 1997).
U isto vreme, kroz javne debate trebalo bi da se do|e
do konsenzusa o stvaranju programske platforme s
mogu}im alternativama (razvoj i analiza opcija), da se
defini{u prioriteti razvojne politike s `eljenim/predvi-
|enim ishodom i da se izaberu osnovne strategije. Po-
slednji korak ove faze predstavljalo bi usvajanje tog

dokumenta od gradskog (op{tinskog) ve}a.

^etvrta faza je elaboracija strate{kog plana, {to uklju-
~uje identifikaciju klju~nih strategija razvoja na glo-
balnom nivou s preciznim rokovima, sektorske akcio-
ne planove, identifikaciju klju~nih aktera s definisa-
nim odgovornostima, stvaranje nacrta strate{kog pla-
na koji se dalje prosle|uje na javnu raspravu – od
naj{ire javnosti, preko medija, do samih aktera (us-
tanova i organizacija) i donosioca odluka. Nakon jav-
ne rasprave, stru~na grupa defini{e kona~ni tekst do-

kumenta koji usvaja gradsko/op{tinsko ve}e.

U petoj fazi – fazi implementacije plana – uspostavlja
se „monitoring“ s evaluacijom, koja bi morala da bu-
de predvi|ena za sredinu strate{kog ciklusa (nakon
dve godine), i uz javnu prezentaciju rezultata „moni-
toringa“ i evaluacije koja podrazumeva i mogu}nosti
korekcije. (Fleksibilnost plana izuzetno je va`na u
turbulentnim okolnostima tranzicije, ali ne bi trebalo
isklju~iti ~injenicu da je u prethodnom procesu pla-
niranja moglo da bude i pogre{nih odluka koje su u

toku implementacije plana uo~ene.)

[esta faza predstavlja evaluaciju prvog strate{kog pe-
rioda, u stvari po~etak novog ciklusa planiranja. Tada
po~inje drugi planski ciklus, ali su do tada iskustva
ve} sakupljena kroz redovno vo|en „monitoring“ im-
plementacije strate{kog plana. To olak{ava novi po-
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stupak planiranja, jer su ve} uspostavljeni i metod i
proces istra`ivanja i evaluacije – te se javne politike

mogu sada sistematski „zasnivati na ~injenicama“.

Strategije kulturne politike grada

Da bi se prona{la najpogodnija strategija za postiza-
nje `eljenih ishoda i ciljeva, mogu}e strategije (Dra-
gi}evi}-[e{i} i Dragojevi}, 2005) su klasifikovane u tri

grupe.

Prvu grupu ~ine kompetitivne strategije, ~esto kori-
{}ene u op{tinama koje su ve} dostigle odre|eni eko-
nomski i kulturni kapital i te`e ka boljoj poziciji u
pore|enju s drugim gradovima sli~ne veli~ine i zna-
~aja. Ove strategije, koje su uvek me|usobno pove-
zane, ~esto su adekvatne za pragmati~no orijentisane

op{tine koje `ele {to pre da vide rezultate.

a) Strategije kompetitivnog profilisanja:

1. pozicioniranje kulturne politike i razvoj prepoznat-
ljivosti – javne vidljivosti;

2. diversifikacija programa i delatnosti;
3. me|usektorska strategija – upotreba razli~itih re-

sursa;
4. pove}avanje obima proizvodnje i usluga – ekonom-

ski rast (ekspanzija tr`i{ta);
5. podr{ka privatnom preduzetni{tvu;

6. socijalna inkluzivnost kroz u~estvovanje i razvijanje
publike.

Druga grupa strategija primenljiva je samo na op{tine i
gradove ~iji je nivo kulturnog kapitala, ljudskih resursa
i prakti~nog znanja ve} visok i priznat, te bi odabrane
strategije trebalo da motivi{u gra|ane ka ve}em rastu i
razvoju – ambicije se moraju postaviti veoma visoko: u
potrazi za izvrsno{}u (benchmarking). Obi~no se ti gra-
dovi oslanjaju na sopstveno visoko cenjeno istorijsko i
umetni~ko nasle|e; u svojim kulturnim politikama ne
samo da nastoje da njihovi institucionalni sistemi do-
stignu najvi{e internacionalne standarde ve} i da po-

stanu lideri u prenosu ideja i ve{tina6.
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b) Strategije dostizanja kvaliteta:

7. podr{ka razvoju kvaliteta – postizanje vrhunskih
dometa u odre|enoj grani umetnosti;

8. harmonizacija s profesionalnim standardima funk-
cionisanja;

9. edukacija i transfer znanja.

Tre}u grupu strategija ~ine strategije povezivanja. To
zna~i da grad poku{ava da prona|e najbolje re{enje
razvoja oslanjaju}i se na druge gradove koje posma-
tra kao strate{ke partnere. To mogu da budu gradovi
u regionu ili gradovi izabrani po srodnosti identiteta
(prema odre|enom profilu, npr. rudarski gradovi), a
ponekad i slu~ajno, usled nekih istorijskih ili trenut-
nih politi~kih veza; ali, obi~no je to strategija koju
odaberu gradovi u zemljama tranzicije koji su suvi{e
slabi da bi se takmi~ili ili razvijali sami (~esto i zato
{to ne dobijaju dovoljno podr{ke od centralne vlade).

c) Strategije povezivanja:

10. orijentisanost ka partnerstvu/koprodukcija;

11. umre`avanje;

12. internacionalizacija;

13. decentralizacija aktivnosti: urbane – ruralne – pe-
riferijske.

Naravno, svaka politika zahteva razli~ite kombinacije
strategija s druga~ijim takti~kim re{enjima koji se de-
fini{u kroz dugoro~ne strate{ke planove. Bilo bi naj-
po`eljnije stvoriti strate{ki plan na ~etiri ili pet godi-
na, tako da bi po~etak njegove primene bio u periodu
izme|u izbora, a trajao bi do sredine mandata vlasti
izabrane na slede}im izborima. To bi zahtevalo da
novoizabrane lokalne vlasti po~nu s pripremom za
dono{enje strate{kih razvojnih planova odmah po iz-
boru. Tako bi, uzimaju}i u obzir vreme koje je neop-
hodno za istra`ivanja, javne debate i uspostavljanje
prioriteta, te sam proces pisanja i usvajanja strate{kog
plana, njegova implementacija realno mogla da po-
~ne tek nakon dve godine – dakle, u sredini mandata.
Dugoro~no, to bi doprinelo smanjivanju direktnog
uticaja izabranih vlasti na podru~je kulture, ali i u
drugim domenima javnih prakti~nih politika, jer bi
drugi deo strate{kog plana implementirala nova vlast
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koja bi, nakon evaluacije, pravila novi strate{ki plan
tek sredinom svog mandata.

Ovaj model, koji ve} postoji kao planski model u Ho-
landiji, pokazao je odre|ene pozitivne rezultate u „de-
partizaciji“ profesionalnih sektora, jer vlast nije op-
sednuta imenovanjima odmah po izborima, ve} mirno
preuzima vladaju}e pozicije s odgovorno{}u za nastav-
ljanjem koncepta uspostavljenog za vreme prethodne
vlasti i sa sve{}u o tome da ima dve godine za analize i
procene, kao i za dono{enje novog ~etvorogodi{njeg
plana – za koji }e imati i „svoje“ dve godine za im-

plementaciju.

Zaklju~ak

^injenica da je grad mobilisao najbolje ljudske re-
surse iz raznih domena za stvaranje razvojnog plana
grada, predstavljala bi veliko postignu}e. Do sada se
veoma retko de{avalo da platforme i forumi omogu}e
ljudima, koji dolaze iz razli~itih polja i sektora delat-
nosti, razmenu mi{ljenja i kreiranje zajedni~kih pro-

jekata.

Projekat kulturne politike i plan gradskog razvoja
mogli bi da budu dobra prilika da se pove`u i usklade
vizije poslovnog sektora i sektora kulture s civilnim
dru{tvom, u poku{aju da se stvori nov, po`eljan iden-
titet i imid` grada – imid` koji }e grad u~initi „atrak-
tivnim“ i privla~nim za sopstvene stanovnike, a potom

i za investitore i turiste.

Profesionalizacija i dalje pobolj{avanje gradske ad-
ministracije i kapaciteta gradskog kulturnog sektora,
koji se dosti`u putem stvaranja integrativne i inklu-
zivne javne prakti~ne politike i gradske strategije raz-
voja, daju ogroman doprinos menjanju kulturnog sek-
tora i prihvatanju novih na~ina i metoda delovanja,
kao i otvorenost za nove preduzetni~ke ideje i rizike.
Tako|e, ovako organizovan proces poma`e poslov-
nom sektoru da postane osetljiviji na probleme za-
jednice i njene potrebe, i da razvije dru{tveno odgo-
vorne programe u okviru preduze}a, {to je od velikog
zna~aja i za unutra{nji i za spolja{nji imid` preduze}a

i njegovu PR strategiju.

Prema tome, ne samo {to bi gradovi imali koristi od
inkluzivne kulturne politike i strategije ve} bi i svako
podru~je javnih prakti~nih politika imalo dovoljno
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podsticaja za sopstveni razvoj i postignu}a njemu pri-
padaju}ih aktera (ekologija, zdravstvo, obrazova-
nje...). U tom smislu, glavni zadatak uprave bila bi
koordinacija – stvaranje uslova za optimiziranje kul-
turne, individualne i socioekonomske koristi od im-
plementiranja strategije kulturne politike u okviru

gradskog razvojnog plana.

Pitanje grada kao interkulturnog prostora, kao in-
teraktivnog raskr{}a svih aspekata individualnog i
dru{tvenog `ivota, privatnih i javnih interesa, li~nih i
dru{tvenih programa, li~nog i zajedni~kog „ponosa“,
moglo bi da se razmatra u toku procesa planiranja,
{to omogu}ava u~e{}e velikom delu gra|ana koji, ina-
~e, nisu uklju~eni u debate o kulturnoj politici (jer se
one naj~e{}e vode unutar ekspertskog kruga). To ~ini
urbane kulturne politike i strategije privilegovanim
platformama za demokratizaciju kulturnih politika
kao takvih i va`nim elementima uno{enja inovacija i
kreativnih re{enja u menad`ment u kulturi, praksu i

teoriju kulturne politike.
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